
MERIDIANE 

V A L E R I A 
D U C E A 

O saptamina la Varşou ia 

A n i fost la Varşovia în t imp ce se desfă

şura p r ima decadă a stagiuni i Tea t ru lu i Naţi

unilor. Densitatea oulturală pe metru pătrat 

a at ins, cred — în cele şapte zile fierbinţi ale 

începutului l u i iunie pe care le-am petrecut 

acolo — , punc tu l max im . Dimineţile şi după-

amiczi lc erau consacrate dezbateri lor Congre

su lu i cr i t i c i lor şi S impoz ionu lu i internaţional 

de teatrologie. Zi le şi ore p l i ne , înţesate de 

idei , de probleme, de propuner i , de referate 

şi conferinţe la obiect şi... exhaust ive. Se a¬

propiau serile... A h , serile ! începea drama. 

Era o asemenea aglomerare de spectacole, 

încît orice opţiune căpăta — pr in refuzul 

uneia sau alteia d in reprezentaţii — un ca

racter dramat ic . Te resemnai repede. Era im 

posib i l , aproape impos ib i l , să le vezi pe toate, 

chiar dacă unele erau programate la ora 

19,30, altele la 22,00 şi cîteva chiar la 23. 

Alături de spectacolele foarte interesante, 

ale unora d i n cele mai prestigioase trupe stră

ine aduse d i n patru continente, te incitau şi 

tc sol ici tau la fel şi foarte interesantele re

prezentaţii ale polonezi lor, care propuneau fie 

cîte un autor , f ie oîte un regizor do faimă 

internaţională. I n caietul-program al Teat ru lu i 

Naţiunilor exista, spre sfîrşit, cap i to lu l tea

trelor varşovienc. Modeste, gazdele ofereau, 

în 20 de săli, nu mai puţin de 114 specta

cole. După ce a i dat ocol cu pr iv i rea cercu

l u i , foarte larg . al autor i lor dramat ic i , retina 

reţinea cu predilecţie cîteva nume fami l iare : 

Carlo Gozzi şi Feydeau, Dante şi Ibscn, 

Wysp iansky , Shaw, Turgheniev , Edgar Wal-

lace, James Joyce, Slowacki , Ka fka , Kreezmar. 

Mrozek, Tadeus Rozewicz, Ernest B r y l l , Wi-

to ld Gombrowicz şi Krysz to f Penderecki, A l-

dous H u x l e y . Prea mulţ i , prea importanţi şi 

prea diverşi, mi-am zis, pen t ru ca o selecţie 

pe c r i t e r i u l dramaturg ie i să-ani fie lesnicioasă. 

Şi atunci m-ara opr i t la regizor i . 

Andrzej Wajda 
Şi 

„Cazul Danton" 

Mi-am inaugurat săptămîna în mod aproape 
festiv. M-am dus la teatru l „Powszechny" să-1 
văd pe Andrze j Wa jda şi spectacolul său Cazul 
Danton. M-a atras personalitatea fascinantă a 
acestui creator multilateral, dar nu numai 
atît. Aveam şi noi acasă un recent eveniment 
Danton. Era firesc ca o experienţă asemănă
toare, o confruntare legată de modu l cum se 
valorifică şi pe alt meridian o piesă cu o 
substanţă extrasă d i n sursa comună a istor ie i , 
să-mi atragă atenţia în mod deosebit. Atîrna 
greu în balanţă şi povestea dramatică a tea
t r u l u i ..Powszechny". El s-a născut în 1944, 
pe ma l u l drept , abia e l ibera i , al V is tu le i , în 
t imp ce ma lu l s t ing era încă în flăcări, incen
diat de hitlerişli. . lan Mroz insk i reunise în 
j u r u l său cîţi va actori care se găseau în a¬
ceastă parte a capitalei poloneze, şi, la 23 no
iembrie 1944, p r ima reprezentaţie teatrală 
după eliberare prezintă piesa l u i Jozef Korze-
n iowsk i — Stăpînul şi tovarăşul său. Instalat , 
ma i tîrziu, pe strada Zamoysk i , în sala cine
matogra fu lu i „Popular", condus succesiv de 
mai mu l te personalităţi, p r in t re care I r i na 
Babei , And re i Kras ick i , Tadeusz Kazmiersk i 
(revenit acum la conducere), Adam Hanusz-
kiewicz , t ea t ru l dobîndeşte, p r i n reper tor iu l 
său valoros, m i l i t a n t , şi p r i n contribuţia unor 
m a r i regizori şi actor i , t i n p r o f i l dist inct şi 
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A n d r z e j W a j d a i n t i m p u l u n e i r e p e t i ţ i i . 

o n e o b i ş n u i t ă p u t e r e de a t r a c ţ i e a p u b l i c u l u i . 

T r a n s f o r m a t şi m o d e r n i z a t r a d i c a l ( m ă r i n d u - ş i 

v o l u m u l d e I a 9 . 0 0 0 m 3 l a 2 0 . 0 0 0 m 3 ) , tea¬

t r u l „ P o w s z e c h n y " îş i r e d e s c h i d e p o r ţ i l e , l a 

î n c e p u t u l a c e s t u i a n . c u s p e c t a c o l u l i n a u g u r a l 

( izul Danton. P r i m a s u r p r i z ă : p i e s a S t a n i s -

l a v e i P r z y b y s z e w s k a a fos t sc r i să p r i n 102."). 

D e c i , c a m s i m u l t a n c u C a m i l P e t r e s c u , care-şi 

d e f i n i t i v a şi c l î n a c e s t t i m p t e x t u l . î n e s e n 

ţ ă , p i e s a r e c o m p u n e c o n f r u n t a r e a d r a m a t i c ă 

d i n t r e D a n t o n şi R o b e s p i e r r c i n p e r i o a d a 

C o n v e n ţ i e i şi a T r i b u n a l u l u i r e v o l u ţ i o n a r , c u 

p u ţ i n î n a i n t e d e p r ă b u ş i r e a l u i D a n t o n . P c 

f u n d a l u l e v e n i m e n t e l o r r e v o l u ţ i e i , se d i s p u t ă 

a l t e r n a t i v e l e p u t e r i i : t e r o a r e s a u î n ţ e l e p c i u n e , 

v i o l e n t ă s a u î n g ă d u i n ţ ă . 

. N e c u n o a ş t e r e a l i m b i i m-a î m p i e d i c a t să s e 

s i z e z a n u m i t e s u b t i l i t ă ţ i d e t e x t , d e d i a l o g , 

î n s c h i m b , s p e c t a c o l u l l u i W a j d a e r a î n t r u l o 

t u l l i m p e d e şi c o n c l u d e n t . A s i m i l a r e a e x p e 

r i e n ţ e i r e v o l u ţ i o n a r e a t r e c u t u l u i , c o n f r u n t a 

r e a c u i d e a l u r i l e c o n t e m p o r a n e i t ă ţ i i . î n v e d e 

r e a a f i r m ă r i i t e n a c e a i d e i l o r d e l i b e r t a t e , c-

g a l i t a l e şi d r e p t a t e p e n t r u p o p o r — i a t ă 

r a ţ i u n e a d e a f i a m o n t ă r i i . P e n t r u a c o m u 

n i c a c î t m a i p r e g n a n t a c e s t e i d e i , W a j d a a 

i m p l i c a t n e m i j l o c i t s p e c t a t o r i i î n a c ţ i u n e , i-a 

i n t r o d u s d i r e c t î n . . r e vo l u ţ i e " ' . S a l a t e a t r u l u i 

a ' d e v e n i t s a l a T r i b u n a l u l u i R e v o l u ţ i o n a r . P e 

re ţ i i s î n t a c o p e r i ţ i c u p î n z ă c e n u ş i e , p i c t a t ă 

t a i c o l o a n e . I n c o l ţ u r i , c î t e v a b u s t u r i . Trioo-
l o r u r i f r a n c e z e d r a p e a z ă tot b a l c o n u l ş i . d i n 

l oc î n l oc , p e r e ţ i i . I ' u r l î n d c o c a r d e , p l a s a t o a 

r e l e i n v i t ă p u b l i c u l să o c u p e l oc i n s a l ă , p e 

s c a u n e l e a ş e z a t e c a m l a d o i m e t r i d i s t a n ţ ă 

de o m i c ă e s t r a d ă , o p l a t f o r m ă c e n t r a l ă d e 

s c i n d ă r i , p r e c u m şi î n c î t e v a l o j i . u n f e l d e 

t r i b u n e , m a i h i n c-z i s b ă n c i a l e a c u z ă r i i şi a l e 

a p ă r ă r i i . în c a r e v o r ş edea m a i t î r z i u î m p r e 

u n ă s p e c t a t o r i i şi a c t o r i i . I ţ c g i z o r u l i-a silii, 

a s t f e l , p e s p e c t a t o r i să p a r t i c i p e d i n ă u n t r u şi 

f o a r t e î n d e a p r o a p e la cursul d r a m a t i c a l e v e 

n i m e n t e l o r . F o r m u l a a u s t e r ă a m o n t ă r i i , e c o 

n o m i a de m i j l o a c e , p u ţ i n ă t a t e a o b i e c t e l o r d e 

r e c u z i t ă ( c î t e v a b ă n c i şi o m a s ă c a r e d o b î n -

d c a î n a c ţ i u n e şi f u n c ţ i a d e p a t , c î t e o d a t ă 

s u g e r î n d c h i a r ş i u n c a t a f a l c ) , a b s e n ţ a o r i c ă 

r u i f as t . o b i ş n u i t m o n t ă r i l o r c u c a r a c t e r i s to 

r i c , t o n u l s o b r u şi g r a v , f ă r ă u r m ă d e p a t e 

t i s m , d e r e t o r i s m , a f ă c u t c a i s t o r i a să s e 

transforme, d i n t r - o d a t ă , in t r-o r e a l i t a t e f o a r t e 

v i e şi f o a r t e a p r o p i a t ă , f o a r t e a d e v ă r a t ă . 

I n g e n i o s a f o s t r e z o l v a t ă p r o b l e m a m u l ţ i 

m i i . C î t e v a v o c i „ p e v i u " , p u t e r n i c e , la b a l 

c o n s a u î n f o y e r e , a m p l i f i c a t e c u v a c a r m d e 

v o c i î n r e g i s t r a t e pe b a n d ă , s u g e r a u e x t r e m d c 

c o n v i n g ă t o r p a r t i c i p a r e a a c t i v ă şi r e a c ţ i i l e 

v i o l e n t e a l e m a s s e i p o p u l a r e . 

„ C a z u l " D a n t o n e s t e c o n c e n t r a t p c m i c a es

t r a d ă , s u b l u m i n a p u t e r n i c ă a r e f l e c t o a r e l o r ; 

i a r confruntarea e r o i l o r a fost s u s ţ i n u t ă d e 

do i m a r i a c t o r i — Mron i s l avv P a w l i k ( D a n t o n ) 

şi W o j c i e c h P s o z i a k ( R o b e s p i e r r c ) . A m r e c e p 

ta t t oa te a c e s t e a , şi c u c a şi s p e c t a t o r i i p o l o 

n e z i , f o a r t e a c u t şi f o a r t e a m a r . O b o s i t , r e 

s e m n a t , b ă t r î n , u r î t , r e s p i n s d e l / o u i s c . D a n 

t on n u mai g ă s e ş t e r e s u r s e p e n t r u a c ţ i u n e . 

C l r ă s p u n d e a b u l i c t u t u r o r î n d e m n u r i l o r d e 

; i r e c u c e r i C o n v e n ţ i a . T e a m a d c r e v o l u ţ i e , p e 

c a r e n-o m a i p o n t e s t ă p î n i şi c o n t r o l a , î l f a ce 

să s e a g i t e s t e r i l , c u m i ş c ă r i d e z a r t i c u l a t e , şi 

mereu să e z i t e ; u n e o r i îş i i e s e d i n f i r e şi 

ţ i p ă . P î n ă l a u r m ă , d e z a r m a t şi n e p u t i n c i o s , 

a s i s t ă , s u b p r e s i u n e a e v e n i m e n t e l o r , l a d e s t r ă 

marea g r u p u l u i s ă u , a l t ă d a t ă a t î t d e s o l i d a r 

f i d e l . El a c c e p t ă pTocosul şi c o n d a m n a r e a c u 

m u l t ă d e m n i t a t e , a p r o a p e c a p e o f a t a l i t a t e . 

D e o s e b i t de o r i g i n a l ă şi i n t e r e s a n t ă , î n s p e c 

t a c o l u l l u i W a j d a , v i z i u n e a a s u p r a l u i R o b e s 

p i e r r c . Convins că n u mai c n i m i c d e s a J v a t , 

R o b e s p i e r r c a c ţ i o n e a z ă , dar n u a r o g a n t şi 

b r u t a l , c i t e r i b i l d c î n g r i j o r a t şi de n e l i n i ş t i t 

d e î n t o r s ă t u r a d u r ă a s i t u a ţ i i l o r . E l o p u n e 

z b u c i u m u l u i s t e r i l , e x t e n u a n t , a l lui D a n t o n , 

u n proces l ă u n t r i c , î n c ă r c a t d e s e n t i m e n t u l 

d a t o r i e i şi a l r ă s p u n d e r i i , l u c i d şi t r i s t , c o n 

ş t i e n t c ă i n t r a n s i g e n ţ a n u v a a t r a g e n e a p ă r a t 

d u p ă s i n e ş i i n v u l n e r a b i l i t a t e a . M e d i t e a z ă 

a d i n e şi t r i s t l a s o a r t a lui . C c v a fi m a i 

d e p a r t e ? F i n a l u l s p e c t a c o l u l u i c s e n z a ţ i o n a l . 

F x t e n u a t , d e z a m ă g i i , R o b e s p i e r r c c a u t ă r e f u 

g i u î n somn. S e a s c u n d e s u b c e a r c e a f u l alb, 
îş i î n t i n d e t r u p u l c a î n m o a r t e p e p a t u l l u i 
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Bron is lnw Pawl ik (Danton) 

«aspru ca un catafalc. Ce vise îl vor f i năpă
d i t oare ? 

.Neliniştit şi p ro fund , grav şi tulburător. 
Wa jda nu şi-a contrazis nici de astă dată per
sonalitatea. El a propus această ipoteză dra
matică a istoriei şi a ofer i t concluzia sa per
sonală, la care fiecare spectator, cu sau fără 
răspunderi sociale, să se poată gîndi îndelung. 

Janusz Warminskî 
Şi 

Balul manechinelor" 

După -ce am băut pînă la capăt paharu l 
gravelor meditaţii ale l u i Wa jda , mi-ain zis 
să mă duc să mă dest ind la o comedie. L-am 
preferat pe Janusz Warm insk i , care „cumu
lează", la teatru l „Atencum", funcţiile de d i 
rector de scenă şi d i rector a l tea t ru lu i . A m 
văzut, în prelucrarea şi regia sa. Balul ma
nechinelor de Bruno Jasienski. Scrisă între 

Wo jc ie rh Pszoniak (Robespierrc) 

r 

Mar i an Koc in iak (Manechinul) 
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.•mii 1931—. 'H i , p i e s a os lo o v i o l e n t ă s a t i r ă <le 

m o r a v u r i , d e v i r u l e n t a t a c l a a d r e s a l u m i i c a 

p i t a l i s t e şi a s p i r i t u l u i e i a f a c e r i s t . P r i n i n 

t e r m e d i u l u n e i i n t r i g i e x t r e m d e c o m p l i c a t e , 

i n c a r e e v o l u e a z ă o a m e n i r e a l i şi m a n e c h i n e -

s i m b o l ( c ă r o r a î n t r-o n o a p t e li s-a d a t d r e p 

tu l să se î n s u f l e ţ e a s c ă ) , a u t o r u l a f i r m ă i d e e a 

că d e ţ i n ă t o r i i m a r e l u i c a p i t a l s î n t , p e p l a n u l 

s p i r i t u l u i , s u b c o n d i ţ i a m a n e c h i n e l o r : f ă r ă 

i d e i şi f ă r ă s e n t i m e n t e , e i s e l a s ă d u ş i de 

n a s , p ă c ă l i ţ i d e o r i c e i m p o s t o r , ş i s i n i g a t a 

să a c c e p t e o r i c e c o m p r o m i s p e n t r u s a l v a r e a 

i n t e r e s e l o r l o r m e s c h i n e . 0 c o m e d i e ou a c 

c e n t e g r o t e ş t i ş i d e h a z exp l< z i v . 

R e g i z o r u l J a n u s z W a r m i n s k i a c o n c e p u t 

s p e c t a c o l u l c u o b o g a t ă f a n t e z i e , c e n z u r a t ă 

î n s ă c u m u l t d i s c e r n ă m i n t . I m a g i n e a s c e n i c ă , 

p l i n ă d e r a f i n a m e n t s i b u n-gu s t , v ă d e a m ă 

s u r a şi î n c l i n a ţ i a r e g i z o r u l u i s p r e c o m i c u l 

s u b t i l . M-a i m p r e s i o n a t u n i t a t e a s t i l i s t i c ă d e - ' 

s ă v â r ş i t ă a m o n t ă r i i şi p r o f e s i o n a l i t a t e a a c t o 

r i l o r , c a r e a u î n f ă ţ i ş a t s t r ă l u c i t „ s p e c i f i c u l 

p i e s e i " — a u t o m a t i s m u l p e r s o n a j e l o r , c a r a c t e 

r u l l o r d c p ă p u ş i u r i a ş e , c a r e e x e c u t ă m e c a 

n i c , l a c o m a n d ă , a b s o l u t toa te m i ş c ă r i l e . M-a 

c u c e r i t m a i ab i s i n t e r p r e t a r e a d a t ă de M a r i a n 

K o c i n i a k e r o u l u i p i e s e i . î n c e l e d o u ă i p o s t a 

z e : d e o m şi d e m a n e c h i n , p e c a r e l e-a e x 

p u s e u o m o b i l i t a t e şi c u o p r e c i z i e e x t r a 

o r d i n a r e , î n v ă l u i n d t o t u l î n t r -o p o e z i e s t r a 

n i e . S a v u r o a s e , p l i n e de g r a ţ i e şi d e u m o r , 

a u f o s t c e l e d o u ă i n t e r p r e t e , G r a z y n a 

B a r s z c z e w s k a ş i J o a n n a J e d r y k a . C o m p o z i ţ i i 

c o m i c e f o a r t e a m u z a n t e , d e d o a m n e - m a n e c h i n , 

a u r e a l i z a t şi S t a n i s l a w a C e l i n s k a , E w a M i l -

d e , H a n / n a G i z a . I a r B o g u s z R i l c w s k i a c o m 

p u s c u m u l t h a z p e u n d e l e g a t a l s i n d i c a 

t u l u i m u n c i t o r i l o r . A c r u l d e z i n v o l t şi s i g u 

r a n ţ a t î m p ă a u n o r m a r i f a b r i c a n ţ i şi b a n 

c h e r i a u f o s t r e d a t e c u m u l t f i r e s c şi d e g a 

j a r e c o m i c ă d e c ă t r e I g n a c y M a c h o w s k i şi 

J e r z y K a l i s z e w s k i . 

G u s t a w I l o l o u b e k ( V i o l o n i s t u l ) î n „A¬

b a t o r u l " d e S l a w o m i r M r o z c k 

Jerzy Jarocki 
Şi 

„Aba to ru l " 

F a i m a ş i s i m p a t i a , p r e s t i g i u l d e c a r e s e 

b u c u r ă J e r z y J a r o c k i m-au î n d e m n a t să m e r g 

să v ă d c u m a a d a p t a t şi p u s î n s c e n ă , l a 

T e a t r u l D r a m a t i c d i n V a r ş o v i a , Abatorul l u i 

M r o z c k . S c r i s p e n t r u r a d i o , t e x t u l m ă r t u r i s e a 

i n t e n ţ i a a u t o r u l u i d e a e x p u n e d i r e c t a v e r t i s 

m e n t u l : „ o a m e n i , n u v ă d e g r a d a ţ i , a p ă r a ţ i 

a r t a ş i c i v i l i z a ţ i a d e i n v a z i a b e s t i a l i t ă ţ i i , n u 

l ă s a ţ i c r u d a r e a l i t a t e să v ă u c i d ă v i s e l e ş i 

a s p i r a ţ i i l e " ! F r u m o a s ă ş i n o b i l ă , i d e e a n u m i 

s-a p ă r u t o r i g i n a l ă . A m s i m ţ i t p a r c ă a i c i vi

z i u n e a „ r i n o o e r i z ă r i i " c i r c u l î n d şi î n f o r u l d e 

c r e a ţ i e a l d r a m a t u r g u l u i p o l o n e z . „ S p e c i f i c u l " 

r a d i o u l u i i-a i m p u s , p r o b a b i l , l u i M r o z c k 

să-şi e x p u n ă d e l i b e r a t i d e e a î n t r - o f o r m ă m a i 

n u d ă , f ă r ă p r e a m u l t e c o m p l i c a ţ i i ş i s u b t i l i 

t ă ţ i , c u s u r p r i n z ă t o a r e e c o n o m i e d e c u v i n t e ' 

ş i d e s i t u a ţ i i . A d a p t a r e a , ş i m a i a l e s p u n e r e a 

i n s c e n ă a l u i J e r z y J a r o c k i , m ă r t u r i s e a i n 

t e n ţ i a d e a c o n f e r i i d e i i l u i M r o z e k a m p l i t u 

d i n e , s p e c t a c u l o z i t a t e . Ş i d e c o r u l ( K a z i m i e r z 

W i s n i a k ) , ş i , m a i a l e s , m u z i c a ( S t a n i s l a w 

R a d w a n ) t r ă d a u , d i n p l i n , a c e a s t ă t e n d i n ţ ă 

s p r e g r a n d i o s , s p r e u n s p e c t a c u l o s a t i n g m d 

u ş o r z o n e l e s u p r a r e a l i s m u l u i . P r i m a p a r t e a 

s p e c t a c o l u l u i ( î n c a r e e v o r b a d e s p r e u n v i o 

l o n i s t t i m i d ş i d e z a r m a t , c a r e t r e c e d e s u b 

t u t e l a u n e i mame a u t o r i t a r e s u b d o m i n a t o a 

r c ă t u t e l ă a u n u i şef d e o r c h e s t r ă ş i n u p o a t e 

a j u n g e l a î m p l i n i r e n r t i s t i c ă , c ă c i t o t u l s e 

p r ă b u ş e ş t e s u b i n v a z i a „ a b a t o r u l u i " , m e t a 

f o r ă a r e a l i t ă ţ i i p r o z a i c e r e p r e z e n t a t e p r i n 

m ă c e l a r i ş i f i c a ţ i s î n g e r î n z i ) m i s-a p ă r u t c ă 

s u p o r t ă f e r i c i t t r e c e r e a s p r o a c e a s t ă t c a t r a l i t a -

te , s p r e a m p l o a r e s p e c t a c u l o a s ă . î n f ă ţ i ş a t ă c u 

f a n t e z i e , e u i n t e l i g e n ţ ă , c u m u l t ă i r o n i e , c u 

s a r c a s m c h i a r , p r i m a p a r t e ( î n c e p u t u l l i r i c , 

c u u n l u n g , d a r s p l e n d i d d u e t î n t r e v i o l o n i s t , 

î n v e r d e , ş i i u b i ţ i i l u i f l a u l i s t ă , î n v i o l e t , şi 

m a i a l e s s c e n e l e d e l a F i l a r m o n i c ă , ou s o n o 

rităţi v o i t i n e f a b i l e d e b e l c a n t o , d u s e p î n ă p e 

c u l m i , c u d i v e s u b a l e căTor p o a l e s c a s c u n d 

d i r i j o r i p i t i c i , c u b a l e t e d c f l u t u r a ş i , c u a s p i 

r a ţ i i l a g e n iii lit a tea I n i P ă g â n i m , c a r e , t o a t e , 

se p r ă b u ş e s c o d a t ă c u d e z m e m b r a r e a t u t u r o r 

i n s t r u m e n t e l o r ) a m recep ta t-o c u d e o s e b i t i n 

t e r e s ş i n u f ă r ă s a t i s f a c ţ i e e s t e t i c ă . P a r t e a a 

d o u a a s p e c t a c o l u l u i ( î n c a r e a c ţ i u n e a s c p e 

t r e c e c h i a r l a „ a b a t o r " ) m i s-a p ă r u t î n s ă 

m u l t e x a g e r a t ă , p e s t e i n t e n ţ i i l e t e x t u l u i , şi 

a c e s t e a o s t e n t a t i v e ş i c h i a r d i d a c t i c e . N u 

m - a m p u t u t î m p ă c a c u i d e c a I u i J a r o c k i d e 

a î m p i n g e l o c u l a c ţ i u n i i p î n ă î n m i j l o c u l s ă l i i , 

ş i n i c i n - a m g u s t a t p r e a m u l t a p a r i ţ i a m ă c e -

l ă r e s c l o r c u u r i a ş e ş o r ţ u r i n e g r e p e s t e s î n i i 

g o i . Ş i a i c i , c a ş i î n p r i m a p a r t e , m-a c u c e r i t 
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simplitatea j ocu l u i l u i Gustaw Ho loubck , ex

presiva l u i încercare de a scăpa de coşmarul 

bestializării, în care a i n t r a t fără voia l u i . 

Mi-a plăcut m u l t şi Andrze j Szczepkowski, 

în d i r ec to ru l F i l a rmon i c i i , cu aerul său du 

p l ic i tar , i ron ic , cu manierele l u i de comper 

exersat. 

• 

Desigur, p o l f i invidiată că am apucat să 

văd, în splendida clădire de marmoră albă şi 

albastră a operei , în regia l u i Kaz imierz 

De jmek , premiera Diavolii din Loudun, a l u i 

K rysz to f Penderecki , după Aldous H u x l e y . 

Spectacolul a f i rma , fără n i c i o tăgadă, geniu l 

art ist ic a l compoz i to ru lu i . Dar , în ciuda pre

zenţei în distribuţie a unor cîntăreţi deosebit 

de înzestraţi (K ry s t yna Jamroz şi Andrze j 

I l i o l s k i ) , a co ru l u i , de o sublimă armonizare 

L'rszula 
Trawinska-
Moroz 
şi 

Andrze j 
H i o l s k i 
în 

. .D iavo l i i 
d i n Loudun ' ' 
de Krysz to f 
Penderecki . 

şi nuanţare, montarea, oarecum tradiţională, 

nu m i s-a părut în suficientă măsură p o t r i 

vită caracteru lu i modern a l muz ic i i şi şocan

tei ei p u t e r i evocatoare. 

La r i n d u l meu , îi pot i nd iv id i a d i n in imă 

pe cei care au apucat să vadă celelalte ma r i 

tentaţii : Dante şi repl ica l u i Josef Szajna, 

Bloomusalemul după Ulysse de James Joyce 

şi America l u i Kafka, ale l u i Jerzy Grze-

gorzewski , 0 lună la ţară de Turgben iev , în 

regia l u i Adam Hanuszkiewicz etc. etc. 

Dar , aşa puţine câte au fost, spectacolele 

poloneze mi-au con f i rmat cele ce ştiam, d i n 

cărţi şi reviste sau de la alţi confraţi : pre 

c um că la Varşovia — şi n u numa i a ic i , c i 

şi l a Cracovia, la Wroc l aw şi în celelalte 

oraşe ale Poloniei — teatru l este o real i tate 

puternică şi v ie . 
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